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ing infolded, or enclosed, in it; included + in it; or
in the inside qftt] (S, TA.) And 9‘"‘ v
«')& [and qu] means + Among the contents,
or tmplwatwm, qf his speech [and of hkis mriting
or letter] (u;l.h.o ’); end the indications
thereof. (Mgb)-A tkmg that sattqﬁea the

stomach : thus, L...a u‘)U U“‘ U"“ Lo means
Such a ome did not stand me in stead, or supply
my want, of anything, even as much as a thing
that would satigfy the stomackh. (IAgr, TA.)

b (8, K) and ¥ 505 end ¥ ELS (S,
Msb, K) 1 A malady of long continuance, or
‘such as cripples; (S, Msb, K, TA ;) an affliction
tn the body, (8,*K, TA,) by some trial, or
Jfracture, or other ailment; (S, TA ;) and ¥ :u.o
signifies the same; (K ;) and [simply] a dzsease
or malady; (8, K;) as in the saying, SIS

Jol s o0k

1 dagh U)U:u.-o t [The disease of such a one
was Sour ‘months in dumtlon] (S TA.) [See

also 1, last two sentences.] wem M also slgmﬁes

+ A burden; syn. jé: so in the saying, .__,3\3
ql;..;‘l u:\; :,;o [Such a one is a burden upon
his companions]. (AZ, TA.)mm It is also an
epithet : see the next pargaraph.

::,.:'a (applied to a man, $) t Affected with a
mala?iy of long continuance, or such as cripples ;
(S, Msb, K, TA ;) afflicted in the body, ($,* K,
TA,) by some trzal or fracture, or other ailment :
(S,TA:) and ¥ e signifies [the same; or
simply] affected with a disease, or malady; ap-
plied to & man [and to two and more and to a
female ; being originally an inf, n.] ; having no
dual nor pl nor fem. form: (TA:) pl of the
former U‘"‘" (S,* Msb, K,* TA) and u’.-...o, or
the former of these is pl. of ¥ W [which mgm-

fies the same es u...o] (TAD) L...a .(...bl [in
the CK L...a] means + He norote himself down

[as one affected with a malady of long contmu—
ance, &c ., or] in the register of the u...o i e.
the U"')’ (8, K, TA;) i e. he asked that he
might write himself down [as such], and took for
himself & billet from the commander of the army
in order to excuse himself from fighting against
the unbelievers: (TA:) of such it is said that
God will raise him in that state on the day of
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resurrection (S, TA)) L..a ek ab ,..u, occur-
ring in a trad., means Slaughtered not having any

disease. (TA.) e Also 1 [Loving : (see UGS :)

or] lozing excessively, or admtrmgl ly. (X, TA.)
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Lo see u*"’

:,L'..; an inf. n.: [see 1, first sentence:] (IAar,
S, Msb, K :) [used as a simple subst.,] Responsi-
bility, answerableness, accountability % amenability,
suretiship, or guaranteeship; syn. $iis (Mgh:)
but it is more common [in signification] than
55\:‘: for it sometimes signifies what is not
l!ﬁb namely, [indemnification; or] restoration
of the like, or of the value, qf a tkmg that has
perished. (Kull.) [dlo ul,.o, and ))s, signify
Responsibility, &e., jbr property, an(f for a debt,
omwed by another person. And u.u ul.-o, and
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g,a.., signify Responsibility, &c., for the appear-
ance, or presence, of another person, to answer a

suzt] .J)_\ lewd is 8 vulgar phrase; correctly
.J).)JI u‘«o [expl. in art, J)5]. (TA.) mmm See
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alsou...o
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[ ] Pl
oot Bee ol : mmm and see also :”o

$G3: see :,.;.; ~— Also } Love: (K, TA:) O
[or] excessive, or admiring, love. (TA.)

L,wl.a and 'W One who is responsible,
amm,erable accoantable amenable, surety, or
guarantee : (S, Msb, K :) both are mentloned
by IAar as syn., like WL.- and u._,..; (TA.)
God is represented by the Prophet as saymg,
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uoLo (LSS 9y L,ol.a Ag.\ﬁ, meaning [ Whoso goes
forth as a marrior in my cause, and secking, or
seeking earnestly, to obtain my approval,] I am
responsible to him for what I have promised him,
to recompense him living and dead; (selé being
made trans. by means of u.\; because it implies
the meaning of )l..o and .ﬁf), and the last
clause means nearly the same, but is rendered
as meaning and he is one who has [a claim to]
responsibility on my part, as though care and
mindfulness [of him] were obllg'atory on me.
(Mgh.) And it is said in a trad., wl.a ,.u})s
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Seite Cdbelty : (Mgh, IM 'TA) [the latter

clause has been expl. in art. wi (voce U“l') |
the former clause means, T%e imdm [or leader of
prayer] is as though he were responsible for the
correctness of the prayer of those who follow him. :
(JM, TA: [and the like is said, with other, simi-
lar, explanations, in the Mgh:]) or it means, the
tmdm i3 careful, or mindful, for the people [who
Jollow him), of [the correctness of ] their prayer.

(TA.) :,fl; and ¥ ,:,L;.'a: applied to a she-
camel, signify Having a faztus in her belly : and
the pls. are C,oi,.o and WLa.o (TAar, L and
TA in art. Cd and in the present art.) mm Z.wl-a

applied to rights, or dues, (g,u.,) 1s used by

Lebeed as meaning b,.-a-o ; [see u,..a.o ;] like
as i:\-!:, is used as meaning 5,;.; (TA.)

Gold [fem. of uoLo, q.V.] e L.oLa!l signifies
What is included mithin the middle of any town or

country or the like. (TA.) J...JI u.o a...wi
(AO, S, K,* TA,) occurring in a letter of the
Prophet, (AO, 8, TA,) means What ars included
within the cities or torns or villages, of the palm-
trees: (AO, S, K,* TA :) or what are surrounded,
thereof, by the mall of the city : (K:) but Az says
that they are so called because their owners are
responsible for their culture and keeping: (TA:)
opposed to Ja..ll N a,..ul which means what
are in the open country, of the palm-trees that
imbibe with their roots, without being watered.
(AO,S,TA.Y)

u...au Water included in a mug or other vessel :
and milk included in the udder. (TA.) wm Also
+ Poetry made to comprise a verse [ from another

1805

' poem]. (3, K. [See 2, last sentence but one. -
And 1 A verse [made to be] not complete other-
wise than with what follows it. (S, K. [See 2,
last sentence.]) — And + A sound [made o
comprehend mith it somewhat of another:] upon
which one cannot pause without conjoining it with
another: (K:) in the T it is sald to be [such asis
ejcen:pljkd in] @ man’s saying Ji \,3 [or JJ, for

R A3 Pause thou, such a one], with malung
the J to have a smack of the vorel-sound ( ,ol..-ub

Bl A ). (TA.)
al«'ag:

,:,,.:.-.a; pass. part. n, of 1 in the first of the
senses ’assigned to the latter above: you say !:_,::.
Uge-ae [meaning A thing, such as property, or
the payment of a debt, &c., ensured by an
acknomledgment qf responmbzlzty Jor zt] (TA)
_.,al.b u,..a.o means aiod (3 G and ae.lp
[i.e. “The contents of a nmtmg or letter; or what
is infolded, or included, in a mriting or letter ;
what is zmplwd therem, and what 1s mdzcate(l
therein] : pl. wh« (TA.) e= And m.ot.a.ll
(A’Obeyd S, Msb K,) of which the sing.
u,;a., (A’Obeyd, Mgb, K,) and one may also
say u,...au, as meaning z...‘ (Msb,) signifies
What are [comprised) in the loins of the stallions ;
(A’Obeyd, $, Msb, K ;) i. e. the progeny [thereof,
in the elemental state]: (Msb:) or, accord. to
Aboo-Sa’eed, [though the reverse is generally

held to be the case,] Cé')\.n signifies what are
in the backs of the he-camels, and ,:,,.:L;;ll what
are in the bellies of the females. (L in art. Ci!.)
The selling of the (jpolise and the C,_S')\o is for-
bidden. (S.) [:,e-o\:e; is also pl. of :_,l.;-.a.o q.v.]
_— .\gﬂ ,:,,..a.; i q. l::,.:;.;, (K,) meaning
l;;,i;; (i. e. Diseased in the arm, or hand];
(TK;) applied to a man. (TA. [See 1, last
sentence, which indicates a more particular mean-

ing.])

see Qol-;, last sentence but one,

e

L & :,.3, (Mgh, Msb,) first pers. “ é.:.:.;,
($, Mgb,*) [and one may say A;i;, and ;;, in
the place of ay, (see G,.,é.é,)] and I,:..; occurs, in
a verse of Kagnab Ibn-Umm-$éhib, used by
T 3 (S, Mgh,
Msb, K;) and (pb, (Msb,) first pers. G215,
(S, Msb,*) aor.z, (S, Msb, K,) accord to Fr,
(8,) or, accord. to Th, Fr said, I have heard
SiLS, though I have not heard u.o! but this
aor. is mentioned by Yagkoob (TA ) inf, n,

oo (S, Mgh, Msb X [in the CK bL..p is erro-
neously put for L..p]) and u.b (TA) and aul..p
(S, Mgh, Msb, K, TA,) with feth, (Msb, TA,)

and 3~o (Msb,) or this last is a simple subst.;
(Mgh ,) He mas, or became, niggardly, tenacious,
stingy, or avaricious, (S, Mgh, Msb, K,) of it.

3.
poetic license for lgio, (S,) aor. ¢





